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(D) Egy szempillantása van most Erdélynek, hol 

ha a bennlakó nemzetiségek egyforma lelkesedéssel 

ragaszkodnának a törvényes alkotmányhoz, fényes 
szabadságunk jövője biztositva lehetne. 

Midöőn pár hét előtt lapunkban a censusról ér- 
tekezvén, P. A. barátunk kimutatta, hogy az 1848-ik 
évi 8 forint egyenes adónak a mostani adó emelke- 
dés szerint 12—14 forint felel meg; és mi ennek 
daczára szerkesztői glossánkban kimondók, hogy ma- 
radjunk a törvény szavai mellett szigoruan, s hagy- 
juk meg, változott értékviszonya mellett is, a 8 
forint censust, a mi szabadelvüségünknek becsületére 
váland: voltak a kik minket ezért tulzással vádolá- 
nak. Előviták alatt, a census akkori és mostani ér: 
tékének arányositása kedvencz eszme volt – és im 
a fehérvári értekezleten mintha a szent lélek szállott 
volna meg minden magyart és székelyt, egyikök sem 
elemezte ez értékhasonlatot, egy szivvel egy lélek- 
kel szigoruan ragaszkodtak a törvénynek nemcsak 
értelméhez, de szavához is. 

Ezen szükkeblüségtől ment, s valóban genero- 
sus tény által a felszabadult népnek műveletlenebb 

osztályából is egyszerre három négy annyi válaásztó 
lőn elismerve, mint a mennyi volt az 1848-ki census 
szerint. És midőn ezen felül a papság, honoratiorok 
egész osztálya, kereskedők, műiparosok minden föl- 
tétel nélkül birnak választói joggal éppen ugy mint 
a régi jogosultak, egyszerre egy oly szabadelvü jog 
lőn a népre kiterjesztve, a minőnek párja nincs a 
földkerekségén. 

E fényes jog symboluma 1848. 
A ki 1848-at ostromolja, e jogot veszti el. Mi 

magyarok és székelyek csak 1848-ért küzdünk, csak 
ennek alapján kivánunk és akarunk győzni. Sem- 
mit ezen tul érvényesnek, jogosnak el nem ismerünk. 
És midőn igy alkotmányunk iránt esküvel fogadott 
kötelességünket teljesitjük, mesfelöől készen állunk 
arra, hogy ha az uralkodó fölség minket e szent 
kötelességünk teljesitésétől elzárand: megint vissza- 
vonulunk passiv magatartásunkba, készebbek levén 
még 10-20 évig is eltürni mindazt a mit az utóbbi 
évtized alatt türtünk, hogy sem a magyarországi or- 
szággyülés jogos terén kivül „alkotmány sértöleg 
valamit feladjunk constitutionkból, mindaddig mig lát- 
juk, hogy Magyarország egyesülésünk tényéhez tartja 
magát. Jogunkat elvehetik egyelőre, de mi abba bele 
nem egyezhetünk, ettől eltilt a törvény. : 

A magyar saját országos constitutioja terén ki- 
vül mit sem fog kérni, követelni, elfogadni, és fog-e 
az ausztriai miniszterium azon néphősöknek, kik az 
alkotmányért küzdöket túlkiábálták, fog-e fényesebb 
jogokat adni, mint a magyar constitutio ? 

Fogja-e 1,200,000 ezer s nagyobb részint köz- 
sorsban élő, s még iskolázatlan nép kivivni az al- 
kotmánynyal sohasem birt örökös tartományok aris- 
tocratiájától és bureaucrataitól azon fényes jogokat, 
melyekért 8 milliónyi magyar, népével, fényes aris- 

tocratiájával, s művelt polgárságával egyetemben, 
forró solidaritásban, s a hozzá csatlakozott magyar- 
honi románok, németek, tótok, oroszok három négy 
millióra menő száma folytatja most az ily nagy erő- 

vel is még kétes kimenetelű alkotmányos harczot ? 
Mind az, a ki ellenséges törekvésével a magyar 

constitutionalismus gyözedelmét gátolja benn szent 

István országában, sőt azon kivül is, a császári bi- 
rodalomban, a legsulyosabb felelősséget veszi magára 
a magyar alkotmány elejtésének rettentő következ- 
ményeiért ! : 

Tartozunk ezt kimondani mi, kiknek bibliánk 
a törvény, s kik az alkotmány terrenumán kivül 
csak posványt vagy vulkánt látunk. : 

A legfényesebb egyéni jog, a legtisztább em- 
beri szabadság magvai vannak 1848-ki alkotmá- 
nyunkba letéve, ha az izraeliták sorsát kiszámitjuk, 
büszkén állitjuk oda alkotmányunkat akármelyike 
mellé a földkerekségén föllelhető alkotmányoknak, 
mert az mig a korona jogait tiszteli, mig a királyi 
méltóságot apostoli királyi jelvényünk sérthetlen 
nymbusával övezi körül: a földkerekségén páratlan 
municipalis szerkezet és szabadelvü választási tör- 

S" MLapjainkbél egyes 

vény s fényes egyéni jogok által oly tért hagy fenn 
minden egyénnek, minden nemzetiségnek, a hol tör- 

vényes szabadságát, egyenjoguságát, egyéni és nem- 
zeti jólétét, felvirágzását, saját néplajának szellemi 
fejlődését, irodalma, művészete virágzását, teljesleg 
érvényesitheti. 

Ha e kivivott s népek millióitól hőn támogatott 
szent törvényt, benső alig egy-két millióra menő 
töredékek külső hatalom nyomása által megrontják, 
a helyébe állott tabula rasára mit fognak épithetni 
oly hatalommal szemben, melynek támogatásai által 
a többi 10—12 millió honpolgár alkotmányos csa- 
táját megtörendették ? — Ezt igen könnyü kitalálni! 
Láthatjuk, hogy az örökös tartományok alkotmányo- 
zása minő irányban halad. - Vagy talán despotis- 
mus alatt is lehet a nemzetiségeket biztositani ? Oh 
az megtörténhetik, de nem kell feledni, hogy de- 
spotismus alatt valamely nemzetiség csak ugy állhat 
fenn, ha a despota és kormánya is a nemzet tagjai 
közé tartozik. – A legnagyobb éretlenség azt tenni 
fel, hogy egy idegen despotia inkább biztosithat va- 
lamely nemzetet, mint bár a legszükebb terü alkot- 
mányosság. - Ha egy időre el is huzza amaz, az 
eszközül használt népek száján a mézes madzagot; 
de a mint megszilárdul, akkor ledobja álarczát, s ő 
lesz a nemzet és az ur. 

Nagy pillanatok ezek, a miket élünk mostan. 

Egyes néptöredékek vagy is egyes népekből felver- 
gödött pártok magatartását nem mondhatjuk kielégi- 
tönek; ök az absolutismus ellenében az alkotmány 
harczát nem hogy gyámolitanák, sőt a lehetőleg aka- 

dályozzák, s igy talán szándékukon kivül az abso- 

lutismus táborában állanak. 
Ezáltal ott állunk, hogy a kérdés szerencsés 

megoldása mindenek felett annak bölcseségétől függ 
a ki a trónon ül. Az uralkodó fölségtől függ az, 
hogy általunk akar-e kormányozni, vagy felettünk 
uralkodni? — s fennhagyni nekünk továbbra is 

azon örök kötelességünket, hogy szent constitutiónk 

kivivására minden alkalmat s minden erőnket fel- 

használjuk ? a mint e constitutiora letett eskünk kö- 

telez minket, s kötelezendi unokáinkat is, harmad 

negyed, sőt ezred iziglen, — kikre mi áthagyand- 

juk jogérzetünket, s eziránti élet-halál tartozásunkat. 

A fejérvári értekezlet első ülésének folyta- 

tása. Cáll János egy pár finom czélzás után két előtte 

szólónak nyelvjogi fenntartására igy beszélt : Ha azt hin- 

ném, hogy az előttem szólott nmlgu Schmidt Konrád ur, s 

hellen szertartásu katholikus érsek Sterka Sulutz Sándor ő 
nmlga, kiknek beszédeikre némi észrevételeket kivánok ten- 

ni, saját nemzeti magyar nyelvemen teendő elindulásomat 

meg nem értik: nem kivánnám személyem azon állását, 
hogy székelynek születtem, a nemzetiségi igényeknek azon 
tulzásával használni fel, hogy nemzeti nyelvemen szóljak 
mindenesetre, akár értik azt meg, akár nem, hanem miután 
képes valék az érsek ő nmiga román beszédéből elmondása 
alatt majdnem két ivnyi magyar kivonatot rögtön feljegyez- 
ni, Schmidt Konrád ur német beszédét is jól megértettem, 

megkisérteném oly gyengén a mint e két nyelvet beszélni 
képes vagyok, az érsek ő nmlgához románul, Sehmidt Kon- 
rád urhoz pedig németül intézni szavaimat , mert én nem 
azért kivánok szólani, hogy hangommal megrezgessem a le- 
vegőt, hanem óhajtanék ezen két tisztelt szónok meggyőző- 
désére hatni; óhajtom, hogy a különböző nemzetiségek közti 
testvériség ne legyen csupa szép hang, mely mellett elkü- 
lönző tervekre és igényekre törekedjünk, hanem valósággá 
legyen; hogy igy hazánk minden nemzetiségei szakadás 
nélkül, a hon alkotmányos állásának helyreállitására és a 
közjó előmozditására mint egy ember egyesüljenek. De mi- 
után tudom, hogy mind érsek ő nmlga, mind Schmidt K. 

ur a magyat nyelvet jól értik és beszélík, szólok hozzájok 

saját anyanyelvemen. 
: A kitűzött tárgyra csak egyetlen kérdés van : akar- 
ják e a hatalmasok és azon urak, kik 12 évek alatt felsé- 
ges urunk bizalmával visszaélve, a birodalom ügyeit oly 
szerencsétlenül vezérelték, tovább is annak kormányzását 
eddigi absolutisticus elveikhez képest folytatni; vagy felsé- 

ges urunk átlátva az általok okozottakat, öket és rendsze- 
Töket teljesen desavonálván, elhatározta minket teljesen al- 

kotmányunk szerint igazgatni, és a törvényes állapotra visz- 

szahelyeztetni. Ha az első eset van, én a képviselők válasz- 

tásáról egy absolutisticus rendszernek tervet nem adhatok. 

Összezavarták a közigazságot, egy alig megoldható tömke- 
legbe bonyolitották az igazságkiszolgáltatást, a fináncziát a 
bukás örvényének széléhez sodorták, a sanctio pragmaticán ala- 

puló birodalmat soha nem valósulbató theoriákra fektették, 

elvesztették a birodalom gyöngyét Lombardiát, eljátszodták 
azon nagyhatalmi befolyást, melylyel a birodalom Hurópa 
közügyeire birt, kiirtották sokaknál azon pietást, mely a bi- 

számok is kaphaték hat aj krajozárjával Stein J. 

rodalom minden népeit hajdani idökben oly szilárd és minz 

denkinek szivében győkerező kapcsokkal füzte dynastiánk- 

hoz. Én egy ily rendszernek az erdélyi képviselök válasz- 
tásáról véleményt nem mondhatok. De ha felséges urunk 

teljesen elhatározta alkotmányunkat helyreállitani , akkor 

igen könnyü a kérdés megoldása : tiszták 1848-diki törvé- 

nyeink mind arra nézve , hogy Erdély M-rországgal egye- 

sülve van, mind arra nézve, miként kelljen az erdélyi kö- 

veteket a közös hongyülésre választani, e törvényeket püs- 

pököm Haynald Lajos ő nmlga eléterjesztette, és nekem 

inditványával összehangzólag korlátnoksági elnök ő nmlga 

által csak egyetlen véleményem s hódolatteljes kérésem le- 

het az alkotmány alapján ő felségéhez, hogy t. i. méltóz- 

tassék, mint törvényes végrehajtó hatalom , a sanctio pra- 

gmaticanál fogva, mely valamint trónját biztositja, ugy ha- 

zánknak törvények szerinti igazgattatását rendeli, a törvé- 

nyeket teljesíttetni. 
Azt mondá Sehmidt barátom, hogy a megszakadt fo- 

nalt ott kell fogni, a hol megszakadt, s egy provisorius 

választási módot javalt octroyáltatni. De hazánk alkotmá- 

nyos állása nem egy provisoriumon szakadt meg. Ha egy 

törvényes király országgyülést hiva össze, azon országgyü- 

lés törvényt javal, a király ezt szentesiti, keletkezik a tör- 

vény a on kellékekkel, melyeket az alkotmány felállitott a 

végre, hogy egy törvény törvénynek tekintessék; legitim az, 

és kötelezi a hazának minden polgárát, s a királynak, mint 

végrehajtó hatalomnak a szerint kell igazgatni. Igy kelet- 

keztek az 1847/8-diki törvényei M.-országnak, igy egyesült 

1848-ki törvénynél fogva Erdély Magyarországgal. A forra- 

dalom kezdődik azon ponton, mikor az erő támad fel a tör- 

vényes állás ellen. Fegyveres erő támadta meg előbb 1848- 

ban szeptemberben az egyesült Magyarország alkotmányos 

állását, és az 1848-ki törvényeken alapuló legitim igazgatá- 

sát; a képviselőház pedig , törvényes végrehajtó hatalom 

nélkül hagyatva, kényszerittetett a végrehajtó hatalmat al- 

kotmány ellenére magához ragadni 1848-ki év szeptember 

vége tehát azon időpont, melyen az alkotmányosságnak a 

legitimitásnak fonala megszakad; az előtt legitim minden, 

és azon törvények, melyek keletkeztek, csakis alkotmányos 

uton, az az országgyülés beleegyezése és királyi jóváhagyás 

utján változtathatők. Mindaddig, mig ily módon revideáltat- 

ván, helyettők egy más törvény nem hozatik, köteleznek 

mindenkit. Ha Schmidt Konrád ur választási tervét oly üd- 

vösnek hiszi, arra elvárom terjeszsze elé azt, ha az 1848-ki 

törvények szerinti választóknak bizalmával valamelyik tör- 

vényhatóságban képviselőnek meg fog választatni, a törvé- 

nyesen összehivandó közös hongyülésen, és ha én is sze- 

rencsés leszek ott, mimt 1848-ban szintugy tisztelt barátom- 

mal együtt valánk, a képviselők sorában megjelenhetni, meg 

fogom kisérteni azon helyen ellenvéleményemet az általa 

most felolvasott paragraphusokra kifejteni, megkisértendem 

meggyőzni a törvényhozótestet, hogy az általa eléadott terv 

még czifrább a Stiria számára kiadott octroyalt constitutio- 

nál is, mert ez ott legalább nemzetiségi szakadásokat nem 

tett, ellenben tisztelt barátomé nálunk a különbőző cathe- 

goriákból összeziláltan felállitandó országgyülést még nem- 

zetiségi kásztok alapján is szétszakadottabbá tenné. Addig 

azon tervhez e teremben, hol nem mint törvényhozó, nem 

mint képviselő, hanem mint hazámnak egyes polgára, senki 

által meg nem bizatva, állok, kinek kötelességem magamat 

teljesen a legitimitáshoz, következöleg az alkotmányhoz és 

fennálló törvényekhez tartani, ezen javaslathoz nem szólha- 

tok, hanem véleményemet arra kell adnom, hogy teljesittes- 

senek a fennálló törvények. öolse ! 

Nem kisérem én érsek ő n. méltóságát a régi historia 

homályain fel hazánk östörténeti eseményeihez. Nem vizsgá- 

lom, hogy az Agathyrszokat, vagy a régi geographok által 

az Isteren tul lakott népekre általános név gyanánt illesztett 

Sauromatákat a dákok, a tőlök merőben idegen faju és 

nyelvü hódoltató rómaiak, az osztro gothok, hunnok, ge- 

pidák, vagy viszigothok, fongobárdok, avarok, s ezek meg- 

hóditói Nagy Károly frankjai hogyan váltották fel 
azon föl- 

döni uralkodásban is, melyet most Erdélynek nevezünk, mig 

végre Nagy Károly után a károlingek gyengesége miatt az 

8 szétmálló birodalmának azon részén, hol most Erdély és 

közelebbi környezete fekszik, előtünik a népek moradvá- 

nyaihól a vlák nép, nyelvében szintugy, mint a többi, jelen- 

lég a latin átidomitott nyelveket beszélő nem római eredetti 

európai népek, latin eredetü szógyökökkel; mely népnek 

egyik fejedelmét a magyarok Erdélyben találták, a mely 

akkori államnál századokkal régebben t. i. a hunnok bejő- 

vetele óta birta már a székely nemzet havasos honát. Nem 

kivánok beléereszkedni azon tőörténészeti tévedés kimutatá- 

sába, hogy t.i. XI. Gergely vagy pápám ő szentségének 

más eldődje 1235-ben 4 dik Béla számára Axán János bol- 

gár király vagy császár erdélyi birodalmát s erd. ala tvalóinak 

földét, ugy I. Lajosnak is hasouló erdélyi, de más uralko- 
dónak hodoló szabad vlákkok vagy románok földét vallási 
különbség ürügyén oda nem ajándékozhatta, azokat polgári 

jogaiktól meg nem foszthatta, miután szent Istvánt 
goha Erdély a magyar koronán kivül más uralkodónak n 
hódolt, soha itt másnak alattvalója nem volt. Hanem a tárgyra 

vonatkozólag csak azt kivánom megjegyezni, hogy valaurint 

a keresztény vallást, melyet még akkor keletnek 

szét nem szakasztott volt, ugy a feudalismust is a 

nemzet bejövetelekor az akkor vlákkoknak n 

testvéreknél itt tanálta. A feudalismus Na, 
előbb vetette meg alapjait, formulázta ez 

könyvkereskedéséber. 
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ropant birodalmának alapszervezetéül állitván fel, minden- 
hova, a mit fegyvereivel meghóditott, bevitte. Igy állott ez 

az akkori román kis fejedelemségekben is, melyek a frank 
birodalom összeomlásából fejlődtek ki. Legyőzték elődeink 
az erdélyi vlák fejedelmet, de népét nem irtották ki, nem 
a magyar nemzet egy népfajt is azon nagy honban, melyen 
Magyarországot szervezte. Nem volt akkor a föld ngy bé 
népesedve, mint jelenleg, nem minden birtoknak tulajdonosa 
és mivelője, megtelepedtek eldödeink a kivivott honba, s 
együtt laktak annak az azelőtti lakóival, és miután ök ide 
az ázsiai tribusok szerénti institutiókkal, mint egyiránt sza- 
bad emberekből álló nép vezéreik által igazgatva jöttek be, 
majd másfél század után legelőbb szent István teszi le első 
alapjait a fendalis institutióknak közinkbe; melyek az itt ta- 
nált népeknél már pár század óta divatoztak. A kik az itt 
tanált népek közt feudalis urak voltak, megmaradnak azok- 
nak, és egy sorba vegyülnek a magyar nemességgel. A köz- 
nép szintolyannak megmarad, mint a milyenné azután lesz 
az eredetileg mind szabad magyarnak azon része, mely a 
feudalis institutiok behozatala után magyar köznéppé fejlő- 
dött ki. A magyar nemzet soha nem tette magát kizárólag 
a honnak feudalis uraivá, s a többi nemzetiségeket rabszol- 
gaivá; hanem a nemesi rendben és annak jogaiban minden 
időken keresztül a magyar nemzetiségbőli nemesekkel egy- 
iránt részesedtek a más nemzetiségi nemesek. Igy volt ez 
a városi polgárságra nézve is. Ily egyenlő alárendelt állás- 
ban volt a köznép minden nemzetiségből . 

Igy jött le ez a legujabb időkig, és minden időkön 
keresztül találunk s Erdélyben számos nemességet a román 
nemzetiségből, mely a magyar nemzetiségbőli nemességgel 
teljesen egyenlő jogokban részesittetett. 1809-ben az inssur- 
rectióra a nemesség 16,082 számmal állott elő; ezen ősz- 
szegben Belső-Szólnok megye 2216, Közép-Szólnok 2000, 
a kis Kővár 1785, Hunyad 1224 és igy csupán ezen négy 
törvényhatóság, melynek nemessége között számos román 
születésü volt, összesen 7216 számmal állitott stb. A román 
nemesség közgyüléseinken velünk magyar nemesekkel együtt 
választotta tisztviselőit, választotta ö szintugy mint nehány 
román ajku városok lakói országgyülési követeinket. Követ- 
kezöleg részt vett a törvényhozásban, részt az 1848-diki 
törvények hozatalában is azon feltételek közt, melyeket az 
alkotmány reájok szintugy mint a magyar ajkuakra kisza- 
bott, mig végre az 1848-diki törvények a polgári jogokat a 
román szintugy, mint a magyar köznépre egyiránt kiterjesz- 
tették. Nem lehet tehát azt mondani, hogy az 1848-ki tör- 
vények a románok nélkül hozattak. 

Azon törvények, melyek e haza szerkezete szerint le- 
gitim uton hozattak, kötelezik ennek minden tagjait, mig is- 
mét a legitim uton, az e végre feljogositott törvényhozó ha- 
talom által meg nem változtattatnak ; — és azon elv, mely 
szerint azok, kik valamely törvényhozó gyülésen képviselve 
nem voltak, a törvény érvényességét nem ismerik el, a dis- 
solutio elve, melyet egész Europa közjoga tagad. Tudjuk, 
hogy az alkotmányos Angolhonban legelőbb a parlament- 
reformmal nyertek legvirágzóbb városok választó-jogot, a 
romkastélyok ezen jogának átruházásával : jutott-e valaha 
eszébe egy angolnak, hogy azon törvények, melyek a parla- 
ment-reform előtt keletkeztek, ezeket nem kötelezik ? — A 
teljes dissolutio elve ez; mert ha egy törvény nem kötelez- 
heti azokat, kik képviselőt nem választhatván, a törvényho- 
zásba bele nem egyeztek, annál kevésbé kötelezheti azon 
törvényhozási minoritást, és választóikat, le az utolsó egyé- 
nig, kik képviselőik által a törvény hozatalába nem csak 
bele nem egyeztek, hanem annak nyilvánosan ellentmondot- 
ak; dissoluto elve ez, melynek conseduentiái rémitők. A 

tsanctio pragmaticát, melyen felséges urunk trónja alapszik, 
nem sufiragium universale fogadta el, hanem hozta alaptőör- 
vényképen oly országgyülés, minő az 1848-ki vala, oly re- 
presentatióval, minőt az 1848 előtti törvények határoztak. 
Nem fejtegetem ezt tovább. Méltóztassanak tekinteni azon 
elvekre, melyek némely külországokban érvényre kezdettek 
jutni ; és hiszem, hogy ezen indoktól azok is, kik az 1848- 
diki törvények ellenére felhozták, vissza fognak vonulni. 

Az 1848-ki törvények a polgári jogokat, melyek az 
előtt a nemességnek, városoknak és szászföld lakóinak vol- 
tak kiváltságai, a népre nemzetiség és vallás különbsége 
nélkül kiterjesztették, és ha valamelyik nemzetiség ezen tör- 
vényeken felül még magának garantiákat ohajt, a közös hon 
országgyülése és ez által hozott törvénynek ő Felsége általi 
megerősitése azon egyedüli legitim ut, melyen az megtör- 
ténhetik, és a melynél minden alapos kivánságai az erdé 
lyi különböző nemzetiségeknek, mint Magyarhon más nem- 
zetiségeivel teljesen egyérdeküek , csalhatlanul méltányoltat 
ni fognak. E teremben nem vagyunk törvényhozók, hanem 
egyes személyek, felszólitva ő Felsége bizodalmánál fogva 
egyéni véleményeinket kimondani. Mondja bárki, hogy tá- 
maszkodik egy millió háromszázezer románnak, vagy a ke- 
vés, de industriosus, és hatalmas befolyásu kétszázezer szász- 
nak közvéleményére, – nyilatkozott legyen bár e vélemény 
a szebeni, vagy balázsfalvi, vagy ha ugy tetszik, az agyag- 
falvi gyülésekben : minden gyülések nem többet fejeznek ki, 
mint csakis annyi magán személy egyes véleményét, a meny- 
nyi azokon megjelent és nyilatkozott; — de irányt nem ad- 
hatnak, legitim sulylyal nem birnak. Nyilatkozhatik hazánk 
Hlegitim közakarata a felséges uralkodó által a törvények ér- 
telmében összehivandó országgyülésen, az egyes megyék 
vagy más municipiumok véleménye törvényesen megtartan- 
dó közgyüléseiken, de másutt nem. 
E szegény sokat szenvedett nép nem azt várja tölünk, 
hogy nemzetiségi alaptalan, féltékeny tusák által hátráltassuk 
az eddigi rendszerbőli kibontakozást, és azon ötezer hétszáz 
Bogennek, mely most Erdélyben van, és melyből alig juta 
hétszáz tizenhat a román testvéreknek, módot szolgáltassunk 
még tovább is magok teljességőkben érvényben maradni ; 
hanem várja roppant terheinek könnyebbülését. A szegény 
román asszony megfagyott volt Küküllömegyében az uton 
utolsó párnáján, melyet az adóért árverezni vittek volt a já- 
ráshivatalhoz. Mem a személyben, hanem azon rendszerben 
volt a hiba, mely reá oly adót vetett, minek megfizetésére 
képes nem vala, és utolsó vagyonát, egyetlen párnáját fog- 
lalták el nehány garas adóhátralékért. Párnája után ment a 
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szegény román asszony, a jószivü járásfőnök saját zsebéből 
kifizette az adópénzt, párnáját visszaadta , melyet ő hátán 
vitt haza ; de az uton, a nagy hidegben elzsibbadt, reádölt 
és más nap megfagyva, halva találtatott. 1848-ban Erdély 
összes direct és indirect adója 2.330,713 forintot tett, mely- 
ből a direct adót, 1.460,922 forintban az egyházi nemesség, 
szabad székelység, városok lakói és a köznép fizette; az 

indirect adókat, u. m. sójövedelmet sat. a többi nemesség 
is együtt hordozta. Tekintsik az azután reánk rótt adót, 
mely Erdélyben, minden dírect és indirect adót összevéve, 
már 1856-ban 12.952,971 forintot tett; azóta pedig a ca- 
tastralis mérések, az újabb években behozott bor- és húsfo- 
gyasztási adó, hadi adó, helységi jegyzöségek fizetéseinek 
sat. czime alatt csalhatatlanul 16 millióra emelkedett. Ezen 
összegből már 1857-ben csupán a dohány-monopolium által 
fizetett Erdély 1.610,468 forintot, és igy ezen egyetlen czim 
alatt többet, mint 1848-ban Erdély összes direct adója tett. 

E roppant adó terheli Erdély összes népét, terheli a 
szegény román testvéreket szintugy, mint minket magyaro- 
kat, és román testvéreink ezen nyomasztó sorsa egyiránt fon- 
tos előttem, egyiránt érzem fájdalmaikat, szintugy , mint a 
magyar nemzetiségemhez tartozókét. - De tekintsünk a bi- 
rodalom roppant statusadósságára, mely, az ötszáz millióra 
menő urbéri papirokat is oda véve, a háromezer millióhoz 
közelit. A bukás örvényéhez közelget a finánczia. Vagy talán 
az által véljük az abboli szabadulást, hogy siettetjük az ör- 
vénybe rohanást ; és a bukásnak kijelentését véljük az üdv- 
nek ? Vagy azzal kecsegtetjük magunkat, hogy Europa kü- 
lönböző külállamaihoz tartozó pénztőzsérek kezeiben levő ezen 
statusadóssági papirok kamatozásaitól és fizetésétől Erdély 
teljesen menten maradhat ? Egy financzia-bukással oda van 
az ausztriai birodalom nagyhatalmi állása, melyhez minket a 
sanctio pragmatica, annak alkotmányunk szerinti állásunkat 
biztositó feltételei mellett kötött. Ne kecsegtessük magunkat 
hiu reményekkel : nekünk ezen roppant statusadósság egy 
részével meg kellend küzdenünk. lÉs most kérdem azoktól, 
kik Erdélynak Magyarhontóli különállását pártolják, lesz-e 
a kis Erdély külön országgyülésének, mely különben is ma- 
gát a nemzetiségi párttusák által fogja felemészteni, és ép 
ezért minden alkotmányos állásunk ellen irányzott törekvé- 
seknek nyilt mezőt tárni, elég sulya, Erdélyt az absolutis- 
mus ellenében alkotmányos jogainak teljes élvezésében fenn- 
tartani ? lesz e módja, a financziája és adója feletti rendel 
kezést ősi törvényeink szerint visszanyerni ? lesz-e hitele, a 
külföld előtt egy kedvező feltételek s olcsó kamatozás mel- 
letti kölcsönt tenni, melynek alapján financziális operatiók 
által a reáecső statusadóssági résznek mostani nagy kamat- 
jait szállitsa, alább szállitsa ez által az adót; — e szegény 
népnek, a testvér-románnak szintugy, mint a magyar- szé- 
kely- és szásznak roppant terheit könnyitse ? 

Nehéz viszonyok környezik a birodalmat mind belöl- 
ről, mind a külföld részéről; ismeretesek ezek, nem részle- 
tezem az ellentörekvéseket , melyekkel körül van véve. A 
megmentés eszköze most szintugy, mint 1741-ben vala, Ma- 
gyarhonnak közelebbi országgyülése. Ezen országgyülésnek 
benn az eltiport alkotmányt helyreállitani, Felséges urunknak 
trónját a megkoronázással megszilárditani, az ellenébe irány 
zott minden ellenármányokat megsemmisiteni, a megzavart 
közigazgatást és igazságszolgáltatást rendbe hozni, a végbu- 
kástól a financziát megmenteni kell. De hogyan fog minde- 
zen elhivatásoknak megfelelhetni, hogyan a koronázási ok- 
levelet létrehozni, ha Erdély, mely legitim értelemben Ma 
gyarországgal egy, tőle különválik, és egy külön országgyü- 
lésre fog összejöni ? Ezen erdélyi külön országgyűlés nem 
törvényhozó test, hanem conventiculum lesz; szintugy a ma- 
gyarországi országgyülés is, ha azt Erdély ki nem egésziti. 
conventiculum, és joga nincs azon fontos feladatokat, me- 
lyeket töle Europa vár, megoldani. Ne szolgáltassunk mi- 
magunk véleményeinkkel erre indokot és alkalmatosságot, 
hanem segitsük elé tiszta törvényeink alapján a nagy épit- 
mény létrejövetelét. Én tehát püspököm Haynald ő nagy- 
méltósága inditványához járulok, és azon véleményt adom, 
hogy kéressék meg ő Felsége, mikép a magyarhoni ország- 
gyülésre Erdélyt is, mint annak kiegészitő részét, az 1848-ki 
erdélyi választási törvény alapján választandó képviselői ál- 
tali megjelenés végett meghivni méltóztassék. 

Véér Farkas. Előre bocsátja, hogy a mit mond, 
egyéni nézetnek kivánja tekintetni. Nem akar hisztoriát csi- 
nálni, nem keres a mult századokból érveket, nem vizs- 
gálja, miben különbözik a meghóditott vagy önkényt haj- 
lott nemzetek sorsa; hanem azt igen is tudja, hogy nyers 
erő volt azon kor sajátja, s nem civilisatio és testvériség — 
felszólalása oka nem egyéb, mint hogy közeledik az idő, 
melyben mindennek nyilatkoznia kell. Nyilatkozatában csu- 
pán pár pontra terjeszkedik; két ellenkező nyilatkozatot 
hallott, egyik Suluczé, más Schmidté : különböző irányuak, 
eltérők részletekben, de fővonásukban megegyeznek abban, 
hogy ignoralják a jelent, mely csak a véletlennek szolgál. 
Indokaikat tiszteli, s nyilatkozataikon meg sem ütközik; 
mert igen természetesnek tartja, hogy bizonyos kiváltságos 
jogok alól menekülni igyekeznek, s hogy az idővel haladni 
törekszenek; de ne feledjék, hogy az ilyszerü emancipa- 
tiok másutt is 48-tól datalódnak. Azonban még sem hall- 
gatja el, hogy Schmidt urnak ki ne nyilatkoztassa bámu- 
jatát, ki egy oly nemzet fia, s oly nemzet érdekeiből folyót 
lag tette inditványát, mely százados alkotmányára hiu, és 
méltán, mert a szász nemzet alkotmánya Európa bármely 
alkotmányával versenyez; S megütközése oka csak az, hogy 
oly férfiak, kik az alkotmányos mivelődés mértékét megütik, 
pillanatnyi okokért az alkotmányos mivelődést megtagadják. 
Lehet, hogy nem értette Schmidt urat, még pedig nem azért 
mivel németül beszélt, mert a német nyelvet szóló is meg- 
lehetősen használja, hanem nem értette azért, mert volt ab- 
ban valami meg nem érthető. Elismerte, hogy constitutionalis 
szempontból a 48-diki törvények ellen nincs semmi kifogása, 
mert birnak azok a törvényhozás minden attributumaival : 
mégis a végén, minthogy annak continuitása megszakadt : 
a 48-diki törvényeket nem pártolja. Igy előadva Schmidt 
ur véleménye érthető; de van abban mégis valami érthetet- 
len alkotmányos tekintetben. A 48-beli törvényeket az ese- 

mények kétségkivül megszakasztották, de ha ezen megsza- 

kadást alkotmányos szempontból vizsgálják, belátják, hogy 
a népek jogai nem évülhetnek el, bárha pillanatnyira fel 

is függesztetnek : a jelen időket ostromáliapotnak tekint- 

hetjük, oly időknek, melyekben az angolok is felfüggesztik 

magna chartájokat. Sőt ő felsége is elismerte a magyar al- 
kotmány létezését, s okt. 20-án hivatkozott reá kimondá, 

hogy nem volt szándéka a magyar alkotmányt megsemmi- 

siteni. Ohajtotta volna, hogy az alkotmány hamarább életbe 

léptessék, s mind a mellett, hogy nem történt, miután ide 

van híva, azt hiszi, nem az a kérdés, hogy arra szoritkoz- 

zék a mit elébe adnak, hanem az, hogy ő felsége elébe oly 
tanácsot adjanak, mely minket jogainkba visszahelyeztet, s 
ő felségét azon czéljához vezeti, hogy az országgyülést ösz- 
szehivassa. A mit Schmidt ur eléadott, azok alkotmá- 
nyunkban oly uj dolgok, hogy arra véleményt rögtönözni 
nehéz : hirtelen csak azon gondolatja van : hogy a mit S. 
érsek eléadott, abban a franczia convent választó rendszerét, 
a Sechmidtében a Goluchovszky styriai alkotmányszervezetét 
látja visszatükrözödni. A Suluczéban sem sok testvériesség 
van, mert csak saját nemzetiségét veszi tekintetbe, a körül 
chinai falakat huz, mint tiszta braminok körül, mig a többi 
csak paria. Azonban a Schmidté még ezen is tultesz, mert 
hogy a választókat egy területböl a másba küldi, az a leg- 
kevesebb sérelem. Szeretné megkérdeni, mit mondana hoz- 
zája Vincke. S mindez miért történik, azért, hogy nemzeti- 

ségök biztosittassék, mert autonomiájokat a 48-ki törvények 
nem veszélyeztetik. S hogy a magyar azokat mindig tisz- 
teletben tartotta, példákat idéz arra, hogy a kormány több- 
szőr megtámadta alkotmányunkat s a magyarok mindig 
védték, mindezekből azt következteti, hogy ezen projectu- 
mokkal sem az országnak, sem ő felségének jó szolgálatot 
nem tesznek. Bár a legjobb tervvel álljunk elé, ő felségénél 
csak alkotmánynnk helyreállitását napolnók el, pedig ez 
Ausztria sorsával szorosan egybefügg; csak későbbre me- 

nekülhetnénk a mostani nyomó rendszertől, melyet türtünk, 
de vele ki nem békülünk soha. Pedig a menekülésre positiv 
okaink vannak, ezek egyike az, hogy feltartsunk egy uj 
forradalmat. Ne ütközzenek meg, mert szóló nemcsak azt 
veszi számha , mi forradalmakban csatatéren történik, ha- 
nem egyszersmind a szenvedélyek forradalmát. Eleget szen- 
vedett e szegény haza, igyekezzünk egy másodikat eltávo- 
litani. Engedjük tehát, hogy fejlődjék ki a nemzetek között 
a bizodalom. - Ezen szempontból pártolja Haynald püspök 
inditványát, mint azt gr. Teleki Domokos formulázta. 

A károly-fejérvári értekezlet második ülése, 
febr. 12-dikén. Elnök. Azt hiszi a kérdés eléggé meg van 
hányva, fölkéri a tagokat, minél rövidebben nyilatkozni. 

Báró Saguna püspök beszéde: A román nemzet, 
ugy mint a többi hazai nemzetek, törekszik a szabadságra 
és felvilágosodásra. Ezen törekvés nem következménye egy 
szempillantatnak, hanem kifolyása azon erkölcsi meggyőző- 
désnek, melyet minden román megtanult a mindennapi tár- 
salkodási életből. 

A román nemzet szabadság alatt érti a hazának jól 
rendezett alkotmányos állását, mely biztositsa neki életét, be- 
csületét és vagyonát; a felvilágosodás alatt pedig érti a ro- 
mán nemzet a jogegyenlőségre fektetett alkotmányos életnek 
nagy jótékonyságu élvezését a vallásra és nemzetiségre , és 
a nyelvének mivelésére és használtatására nézve. 

A román nemzetnek érintett törekvése gyökerezik a 
természetében és szükségében egyfelől, másfelöl pedig, fel- 
serdült az benne saját erkölcsi meggyőződéséből, és a haza 
több nemzetei viseletéből is, a kik nem ohajtanak mást, mint 
azt, hogy fentartassanak azon szabadságban és felvilágoso- 
dásban, a melyekből már ezelőtt is részesültek. Ennélfogva 
a román nemzet törekvésének a legfelsőbb csúcsa az, hogy 
ő is azon szabadságot és felvilágosodást elérje, melynek jó- 
tékonyságát a többi hazai nemzetek eddig elé is már élvezték. 

Ezen körülményben látok én egy csudálatos és isteni 
dolgot, t. i. látok egy közös törekvést és egy kőzös czélt a 
hazai nemzetek részéről, reménységök horgonyául kitüzvén 
magoknak a haza alkotmányát, mint az egyetlen egy biztos 
eszközt, mely vezet a megelégedéshez. 

Azért tehát ne ijedjünk meg azon véleménykülönb- 
ségtől, mely a tisztelt tanácskozási tagok között fenforog. 
Tudnunk kell szellemét ezen különböző véleményeknek. En 
azt merem állitani azokról, hogy nem haza vagy alkotmány 
elleniesek, de nem is ellenségesek , hanem egyszerü szüle- 
ményei a saját meggyöződésnek az alkotmányos haza javá- 
ra. És éppen azért az itt mutatkozó különféle vélemények 
nem sértik a hazai nemzeteknek törvényeit, nem gyengitik a 
ezéljoknak elérését, és nem veszélyeztetik a hazának palla- 
diumát – az alkotmányt. 

Ne ijedjünk vissza, kérem a különböző nyelvektől sem, 
melyek által a tisztelt conferentiai tagok nézeteiket előadják. 
Ezen tünemény nem a bábeli torony, hanem a valódi képe 
a keresztényi pünkösdi innepnek. Az ó testamentomban volt 
a nyelvek különbsége büntetésül, az uj testamentomban tisz- 
teltetik az mint a sz.léleknek áldása, melyet kivánok, hogy 
a legnagyobb mértékben háruljon ezen tisztelt tanácskoz- 
mányra is. A nyelvbeli különbség ezen tanácskozmánynál 
csak is viszhangja a hazai nemzetek testvériségének; főjel- 
leme az alkotmányi hazánknak, mert mint egy jó anya ugyan 
azon egy forró szeretettel minden hazafiát kebeléhez szo- 
ritja, legtehetősebb faktora a hazai nemzetek érettségének be- 

bizonyitására ; az a faktor, mely biztositja a békét, a kőz- 

megelégedést, és lehetetlenné tesz minden rendetlenséget. 
Végre a nyelvek különbsége ezen tanácskozmánynál képvi- 

seli egész Erdély hazánkat eredetiségében. 

Ezeket előre bocsátván, átmegyek a napi rendre, és 
oda nyilatkozom : miszerint a választási jogra nézve ra- 

aszkodom ő excellentiája érsek Sulutz Sándor ur 
véleményéhez. 
Gróf Mikó ILmre, Tisztelt értekezleti gyülés ! 
Antaeusról azt tartja a rege, hogy őt ellenének, hogy meg- 
gyözhesse a földről fel kellett emelnie, mert mig lábai a 
földet érinték, gyözhetetlen volt. Alkotmányos népnek egy 

ily erőt adó föld, ily biztos alap a törvény, melytől ha eltá- 
vozik, lábai alól kisikul a föld, ő egy felemelt Antaeussá 
válik, s menthetlenül el van bukva. Ezt előre bocsátva, a 



mi a tanácskozásunk tárgyaul kitüzött tárgyat illeti, eziránt 
mindjárt elmondandó véleménynek támogatására sokat hoz- 

hatnék fel sőt talán hoztam is volna fel, ha a tegnapi gyü- 
lésünk folyamán nagy méltóságu erdélyi püspök Haynald 
Lajos ur ő excja és tisztelt barátom gróf Teleki Domokos, 
mind azon erősségeket, miket én teljes meggyőződéssel osz- 
tok, oly ékes előadással és megdönthetlen indokokkal támo- 
gatva elő nem sorolták volna. Rövidség okáért tehát, csak 
arra szoritkozom, hogy azokra hivatkozva véleményemet 
egyszerüen a következökben nyilvánitsam. 

Alkotmányosan érző ember előtt a maga utján hozott 
törvénynek, mind addig, mig az szokott törvényhozás utján, 
a maga módja szerént el nem töröltetik, nem módosittatik, 
szentnek és sérthetlennek kell lenni. Minthogy pedig az irt 
tanácskozás alá kitűüzött tárgyra nézve az 1848-dik évben 
a maga rendén hozott, minden törvényes kellékkel ellátott, 
és a törvényhozás mind két factorának, minők a felséges 
uralkodó és az ország rendei, közbejövetelével soha meg 
nem változtatott, nem módositott törvényeinkben tiszta ren- 
delkezés tartalmaztatik, mely fejedelmünkre nézve éppen oly 
kötelező erejü mint az országra nézve, mely törvényekben 
tisztán meg van határozva tartandó országgyülésünknek 
helye, szintugy mint az azt alkotóknak választási módja ; 
ennélfogva nincs egyéb hátra, mint felséges urunkat egész 
alázattal megkérni, hogy e törvényeinket erejökben, épsé- 
gökben kegyelmesen megtartva, minket oly módon mint 
azok rendelik, a magyarországi közös országgyülésre meg- 
hivatni kegyeskedjék. 

Zilah, febr. 18-dikán. - Hol ezelőtt 13 évvel, mint 
még pelyhtelen fiatal vidor kedélyü gyermek, hazám iránti 
szeretettől lelkesülve állottam sorában azoknak, kik a 31-ik 
honvédzászlóalj kiegészitésére toborzottak, azon piaczon, hol 
ötön mind iskolákat végzett fiatalok adtunk egymásnak ke- 
zet, hogy egy hét mulva Kolozsvártt mint honvédek találko- 
zunk a történelemben örök emlékként fennmaradó 11.dik 
zászlóaljban, -azon piaczon most e perczben, hol mint átutazó 
állok ujból, a hazájokat oly önzéstelen tiszta hazafias jellem- 
mel szerető szolnokmegyei honpolgárokat , örömtől szikrázó 
szemekkel láthatni. Szemökben a nemes büszkeség tüze, lel- 
kökben a vágy imádott honjukat az átélt tizenkét év kinai 
után szabadnak mondhatni. - Éppen vasárnap délután volt; 
kiváncsi néptömeg özönlött a piaczra, kitől mint lehetett — 
állásához képest öltözködve, várta az üdvet adó alkotmá- 
nyos élet legelső megyei tisztviselőjét, szeretett főispánját 
b. Wesselényi Ferenczet. A nemes báró elejébe a Meszes- 
tetőig tisztelgésül lovasbanderium ment, melynek tagjai öröm- 
rivalgások között fogadták a Drág felől érkező főispánt. 
Este nagyszámu fáklyásmenet rendeztetett, hol a helyi ze- 
nekar kiséretében a „Szózat" elénekeltetvén, velős és ke- 
vés szavakban sokat jelentő üdvözlő mondatok intéztettek 
az ünnepély tárgyához, mire a főispán hasonlag felelt. Este 
a város ki volt világitva. Főispáni szállásul a megye háza 
jelöltetett és butoroztatott ki, melyet eddig az absolut kor- 
mány kriminálnak használtatott, s honnan pár nappal ezelőtt 
minden kreisgeriehti appendicularékat kiköltöztettek. Másnap, 
febr. 18-ára az egyesült megyei értelmiséget értekezleti ta- 
nácskozmányra szólitotta fel az érdemes főispáu ur, melyre 
is megjelenvén a nagyszámu és tekintélyes értelmiség, az 
1848-dik évi bizottmány kijelölése került szönyegre. Dere- 
kas tárgyalás után, mely alatt oly jól esett hallani az al- 
kotmányos élet emberei szónoklatát, megállittatott, hogy a 
helységek szólittassanak fel a 48-dik évi törvény által is 
biztositott választhatási jogukat élvezendők a megyei bizott- 
mány kiegészitésére előintézkedéseket megtenni; minthogy 
azonban a reactio fondorlatai a Szilágyságban, különösen K.- 
Szolnokban igen nagyok, s a mostani fuldokló kormány- 
rendszer organumaiban a falusbirákban is bizni nem igen le- 

het; a népnek a jelen körülményeket lelkiismeretesen érté- 
sére adva, a müködési határt, melyen járni lehet s melyen 
tenni és haladni minden igaz honfi hivatva van, az értekez- 
leti gyülés jelen volt tagjai közül egy bizottság neveztetett 
ki, melynek erélyes felügyelete és hazafini teendői közé tar- 
tozik mindent elkövetni, megakadályozására azon lépéseknek, 
melyeket a reactio emberei annyi formatumban intézgetnek 
erre vagy amarra. - Estére az érdemes főispán ur tiszte- 
letére a honi lapok által annyit emlegetett zilahi mükedvelő 
társulat által előadás rendeztetett - Don Caesar de Bazan. 
Az igaz , hogy e szép társulat egyénei , mint ilyenek felül 
állanak a birálgatáson, s éppen ezért nem is illő dolog len- 
ne őket az itészet szigorával illetni; de legyen szabad meg- 
tenni azon megjegyzést, hogy én, mint kolozsvári egyén, a 
kolozsvári szinpadon — rendes embereitől a szinészeinek - 
többször láttam e jóizü drámát, de a többszöri előadások 

alatt nem egyszer adták oly rosszul, hogy a mostani elő- 
adotthoz még hasonlitani sem lehetne. Egyébaránt ezen mü- 
kedvelőtársulatról a lapok bövebben is szólván, ajánlom 
pártoló figyelmébe a két első rangu magyar, u. m. a pesti 
és kolozsvári szinházak intendaturáinak. Mert higyjék el, 
hogy az ilyszerü mükedvelő társulatok inkább megfelelnek 
a kivánt czélnak s inkább eredményezik az óhajtott síkert, 
mint néhány Bács et comp.-féle kuliszáikkal egy helyről 
más helyre vánszorgó, nem tudom miféle emberekböl ala- 
kult, szinészcsoportok. 
Venio nunec ad fortissimum. Oly immoralis, embertelen 

tényre, minőt tegnap este a finánczok a főispán ur előtt tett 
tisztelgés után követtek el, nem hiszem, hogy el ne ször- 
nyedne minden becsületes vérü ember. A dolog egyszerüen 
ez: a mint a nép a tisztelgő menettel egyik kedvelt embe- 
réhez B. E. urhoz akarna menni, a tyukoluteza végében esö 
szük hidnál megtolult, s egy része már át is ment az inkább 
pallónak nevezhető átjárón, midőn a túlmaradott tömeg kö- 
zött, - azért mert a finánczok szuronyos fegyverrel voltak, 
s egyik és másik dohánya füstjét szagolgatták, s kérdezték, 
hogy miféle dohányt szi ? — zsibaj keletkezett. S egyszerre 
e szavak voltak hallhatók: a finánczok, a finánczok! A nép 
két finánczot vett észre maga előtt, kik szuronyos töltött fegy- 
verrel hátukon lögyelegtek s állitólag azon megjegyzésre, hogy 
mit keresnek ilyen helyen a finánczok ? az egyik fináncz meg- 
fordul s egyet a nép közül melybe döfött puskaágyával; mire a 
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megsértett elkiáltotta magát; a finánczok pedig a mindjárt 
ottan eső laktanyájukba siettek. A nép ingerültsége a tett- 
leges megbántás miatt nőtt, s mindinkább terült a finánez- 
tanya felé, midőn a kapu előtt megálló egyik zilabi polgár 
az egyik fináncztól szuronyos fegyvere által nyaka csikló- 
jánál keresztülszuratott, mire ez a földre le is terült. A nép 
ingerültebb lévén az udvarra kivánt berontani, de az oko- 
sabb rész a könnyen belátható vészes következésü esemény- 
töl tartva, a rohanókat vissza kivánta tartani, midőn a nép 
közé egymás után két lövés intéztetett a finánczok részéről. 
Az egyik lővés egy zilahi embernek orrát, a midőn a másik 
lövés ugyancsak egy zilahi polgárnak jobb kezét a tenye- 
rén keresztül sértette meg. A szobák ajtói mellett védelmet 
kereső finánczok kevéssé mult, hogy életökkel nem adóztak, 
de hirtelen az esemény szinhelyére rohant köztiszteletü és 
szeretetü alispán Pelei ur, magát a nép és finánczok közé 
vetve, az ingerültséget sikerült lecsilapitania, mire a tömeg 
is eloszlott, csakis a finánczok örzésére a helyszinén felál- 
litott örök maradtak ott reggelig, a midőn is másnap az eré- 
lyes zilahi cs. királyi ker. biró ur rendelkezése nyomán a fi- 
nánezok átadattak a vizsgáló biróságnak, — addig is, mig a 
vizsgálat ellenök megkezdetnék, szoros őrizet jés orvoslás 
alatt tartatnak. Különben ezek a finánczok, a mint több te- 
kintélyes emberektől hallottam, darab idő óta ingerkednek 
egy és más zilahi polgárokkal. A nép példás elégtételt kö- 
vetel, és kell hogy kapjon. Egy átutazó. 
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KÜLÖNFÉLÉK. 
— A kolozsvári polgári társalkodó egylet a mindjárt 

következő martius hó 3-kán délután 3 órakor rendes évi 
közgyülését szabály szerint megtartandja ; melyről a t. ez. 
tagok eleve értesittetnek. 

— Hiirszerint az itteni hivatalokhoz azon rendelet ér- 
kezett, hogy hivatali ügykezeléseik menetét ugy iutézzék, 
hogy april. 15-dikén mindent átadhassanak a bennszülött hi- 
vatalnokok és tisztviselőknek. 

— Románok s szászok nevében nyilatkozat küldetett 
be hozzánk a fejérvári értekezleten a Sulutz és Schmidt urak 
által kifejtett nézetek ellenében. A nyilatkozat alatt nincs a 
nyilatkozók neve megnevezve, ilyes iratot más kérdésben sem 
veszünk fel, annál kevésbbé ily kényesben. Az iró előttünk 
mindig meg kell hogy magát nevezze; s román nevében 
csak is román, szász nevében csak is szász nyilatkozhatik ; 
a többi megcsalása volna a közvéleménynek. 

— Mint a ,P. LI.4 bécsi levelezője irja, a birodalmi- 
tanács szervezetének közzétételét elhalasztották; alkalmasint 
azért, mivel Vay még nem irt alá. 

—– Mint a ,W. biztos forrásból értesül : a kormány 
erdélyi vasuttársaság alakulására engedélyt fogna 
adni. Az erdélyi vasutbizottmány elnökéhez, gróf Tholda 
lagi Ferenczhez kiadott iratában a pénzügyminiszterium 
is teljes méltánylattal és elismeréssel nyilatkozik egy Nagy- 
Váradról a Királyhágón át Kolozsvárra és onnan Thorda 
felé a Küküllő völgyébe, majd tovább Brassóba s a tömösi 
o át Oláhországba viendő vasutvonal czélszerüsége 
elől. 

— Tordai levelezőnk értesit, hogy ottan e hó 20-kán 
több megyei birtokos összegyült egyéni értekezletre, hol meg- 
határozták, hogy a tordai polgármestertől több oda küldött 
átiratait a magyarországi megyéknek, Tordamegye valame- 
lyik éltesebb volt tisztviselője vegye kezére. Erre nézve gróf 
Toroczkai Miklós ő mga kéretett fel, ki is az első közgyü- 
lésig ez iratokat tartsa kezén, egyszersmind fölkéretett a 
nemes gróf báró Kemény Ferencz ő excljánál tolmácsolni a 
megyei birkokosság azon kérését, hogy a nemzeti üdülés 
folyton növekedő akadályait szüntesse meg a megye siető 
szervezésével, s méltóztassék eszközölni, hogy a két testvér 
haza egysége mint létező és szent törvény az udvarnál két- 
ségbe ne vonassék. A magánértekezlet elhatározta egyszers- 
mind, hogy minden demonstratiok kerültessenek ki, hogy 
a békés szervezés lehetősége ellen senkinek se legyen al- 
kalma huzó-halasztó okokat hozni fel. 2- Ugyancsak érdemes 
levelezőnk értesit az ottani nőegyletnek január 28-kán Puhl 
Ignáczné elnöklete alatt tartott nagygyüléséről, hol a könyv 
és pénztár állása számba vétetett. Van 667 darab munka 
965 kötetben. Bevétel volt 315 ft 67 kr. Kiadás 244 forint 
60 kr. A tavali tisztviselők s bizottmány ujból megválaszta- 
tott. Ajándékoztak Dindár Józsefné a nagy-enyedi Albumot, 
leánya Izabella Orbán Balázs keleti utazását rendelte meg 
az egylet részére saját költségén, Székely Sarolta Egyházi 
könyvtár 4 kötetét. A nőegylet a Kisfaludy-társaság pártolói 
közé állott. Az egységhivők harangja előállitásához 6 forint- 
tal járult. 

— A Pestre összehivott főispánok folyó hó 16-kán a 
bibornok-primás vezetése alatt b. Vaynál tisztelkedvén, ki- 
nyilatkoztatá ő eminentiája, miként a főispánok a 48-ki tör- 
vények végrehajtása s különösen az országgyülésnek Pesten 
tartása végett incorpore kivánnak ő felségéhez fordulni. Mire 
a kanezellár viszonzá, hogy ez óhajnak ő felségénél senki 
se lehet méltóbb szószólója mint primás ő eminentiája, a ki 
már állásánál fogva közbenjáró a nemzet és király között. 
E tisztelgés után magárértekezlet tartatván Károlyi grófnál, 
abban állapodtak meg, kéretnék fel primás ő eminentiája ő 
felségénél közbejárni az iránt, hogy 1) az országgyülés ki- 
egészitése végett a még meg nem hivott kapcsolt részek, 
különösen pedig Erdély, hivatnának meg. 2) Hogy az or- 
szággyülés a törvények értelmében Pesten tartatnék meg. 
A ,P. L." szerint ez elég világosan mutat arra, hogy a 
meghivó levelek ugy a mint Bécsből Pestre érkeztek, még 
e két itten felhozott óhajt nem vették tekintetbe. 

— Hir szerint Bécsben igen elterjedt a hir, miszerint 
a legközelebbi napokban egy a magyar nemzethez 
szóló királyi Ieirat fogna megjelenni, mely magyar 
jegszempontokból indul ki, és engesztelő hangon volna irva. 

Sajtóhiba. Közelebbi számunk „Különfélék rovatában b. Ke- 
mény Ferenez ö nmigának a székely birtokosokhoz inté beszédéb 

áll: egyé puskáját e helyett: egyenruháj át. 
——— 

POLITIKAI HIREK. 
— Miláno, febr. 15. A mai „Perseveranza 

szerint a Laguerroniere-féle röpirattel egy időben Fran- 
cziaországtól egy neme az ultimatumnak fog kül- 
detni a pápai udvarhoz. Messina feladását óránként 
várják, miután az ottani parancsnok már régebben kije- 
lenté, hogy a fellegvárból Gaeta eleste után ki fog taka- 
rodni. Mezzacapo tábornok törzskarával együtt Ascoliba 
utazott, hogy Pinellit felváltsa. 

— Páris, febr. 15. A „Francziaország, Róma és 
Olaszország' czimű röpirat megjelent. Ez irja: hogy 

nem a szellemi, de a világi pápaság az, mely itt 
kérdés alá jő. Laguerronniére bebizonyitani igyekszik, 

hogy Francziaország mindent elkövetett, csakhogy a pá- 
pát megmenthesse. Hogy ez izolálva áll: maga az oka. 
A röpirat következőleg záratik be: Olaszország sza- 
bad de nincs szervezve. A szervezés akadálya Róma. 
Mindaddig mig a kettő között ellenségeskedés létezik : 
Olaszország és a világi pápaság sulyegyenbe nem jöhet- 
nek. Olaszország pápa nélkül épp oly nehezen képzelhe- 
tő: mint pápa Olaszország nélkül. Egyébként a császár 
kardját Romában hagyandja, hogy a pápát védje. Ő sem 
Olaszországot nem áldozhatandja a pápai kuriának, sem 
a pápát a forradalom dübének. Higgadtan fogja bevárni 
azon órát, melyben a pápa különbséget teend azok kö- 
zött, kik őt a romlásba dönték, s azok között, kik érette 
mindent megtettek, hogy megmenthessék. 

— Már most véglegesen meg van állapitva, hogy a 
syriai ügyben az értekezlet f. hó vége felé fog tartat- 
ni Párisban. 

— Az angol sajtó teljes megelégedését nyilvánitja 

az annol kabinetnek az olosz ügyben folytatott politi-. 
kája felett, mely most a kékkönyv által nyilvánosság lett 
Azt is egy szivvel szájjal vallja minden angol lap, hogy 
azon hagyomány, mely Ausztriát európai szükségnek 
hirdette, oda van, s Angolország politikájának nem 
szabad többé Ausztria gyámolitására irányulnia. 

Ujabbak. - Turin, febr. 18. A trónbeszéd 
hálásan emlékszik Franczia- és Angolország segélyéről. 
A közvélemény Olaszországra nézve kedvező. A parlia- 
ment kormányomat támogatni fogja, hogy a hadi készü- 
letek befejeztessenek. Az olasz királyság erejé- 
nek öntudatában az eszélyesség tanácsait követni fogja. 
Szavam egykor merészen emelkedett; de épp oly erélyes 
idején várni, mint annak idejében merészelni. Olaszor- 
szágnak hódolva, koczkáztattam érette életemet s koro- 
námat, de senkinek sem áll jogában egy nemzet lételét 
és sorsát koczkára tenni. Végre kiemeli a hadsereg hősi 
tetteit, mely az országnak dicsőségére válik s önbizal- 
mat gerjeszt. 

— Az olasz parliament, febr. 18. nyilt meg. 
A hadipárt mindenesetre oda fog müködni, hogy a par- 
liament kimondja, miszerint Velenczét fel kell szabadita- 

ni és Victor Emanuelt kiáltsa ki Olaszország királyának. 
Csak az a bökkenő, vajjon a külhatalmak el fogják-e is- 
merni e czimet. 

— A ,„Paltrie" szerint a qguarneroi öbölbe jelenté- 
keny csapatok érkeztek a fiumei, porto-rei és novii hely- 
örségek szaporitására. 

— Milano, febr. 16. A király Bonin porosz 
királyi tábornokot ünnepélyes kihallgatásban fogadá. 

– Perugia, febr. 15. Pápai zuávok törtek át f. 
hó 13-kán birtokterületünkre, de Masi önkénytes had- 
oszlopa által a Tiberisbe nyomattak vissza. 

– Nápoly, febr. 15. Az egyházi tanács a hely- 
tartó elébe fogja terjeszteni az 1808-ban kötött concor- 
datum eltörlésére s a püspöki bizottmányok feloszlatásá- 
ra czélzó javallatait. A „La Mouetta' korvette visz- 
szatért Terracinából, hová átszállitotta a királyt, család- 
ját s mintegy 100 tagból álló kiséretét, ezek közt Bosco 
tábornokot. Terracinában néhány kocsi várakozott rá, s 
egy franczia dragonyos őrcsapat, mely a királyt Rómába 
kisérte. Casella Gaetában maradt az átadás végrehajtására. 

– Nápoly, febr. 18. Cialdini tbk ma vagy 
holnap ideérkezik. A nép és parlament ünnepies tünteté- 
seket készitnek elő. Egy értékes babér- és cserkoszoru- 
val fogják megtisztelni. 

– Turinból, febr. 13-ról irják a „Vtl.66-nak : 
„Klapka a napokban ide váratik. A tábornok elutazása 
óta élénk összeköttetésben állott Cavour gróffal, és táv- 
iratilag bivatott ide, hogy a támadási terv részleteinek 
kidolgozásában résztvegyen. Savoyában mart. végeig 
50,000 Iranczia lenne öszpontositva, kiknek felada- 
ta az első hivásra, piemonti területre lépni és névszerint 
Lombárdiát megszállni." ja 

—– Gaeta capitulatióját Nápolrban es a mépolyi 
tartományokban örömujjongva fogadták. A lakosság min 
denütt öröm-ünnepélyeket rendezett. Goyonti 
a pápai kormány ellenében csaknem tarthatlanná 
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Merode hadügyminiszterrel is közelebb igen hoves BECSI BÖRZE február 19-kén. 
ejlenete volt. 

Touvenel Francziaország összes külföldi kép- 

viselőihez köriratot bocsátott, melyben kijelenti, hogy a 

római kérdés tökéletes megoldásaig az eddigi helyzetben 

Állam-adósság. pénzben áruban 

50,-os nemzeti kölctssn . . . 100 frt. 76.70 76.90 

50/4-os metalligues.. 100 frt. 66.20 60.401 Nyugati vasut 

Földtehermentesitések. 
yugati vasu 

semmi változás sem fog történni. 9/.- sg 

tekintetben a következő javaslatol teendi. Olaszország- 50/)-os erdélyi . 2100 frt. 61.75 - Károly áe olnes s se 168.50 169.— 

ban az egyház feltétlen szabadsággal birjon, a concorda- Sorsjegyek. Graz-Köflachi n 109.- 111.— 

tumok töröltessenek el, a püspököket maga a sz. atya Mrieszti db.....100 ft pp. 125.- 126.-N.-Szombati 1-ső kibocsátás.. 20- 22.— 

hevezze ki (2) nuragőzhajáz. kársdarnbja 399 ft pp. ae g N.-Szombati 2-ik kibocsátás.. 60.- 64.— 

aa , udai városközség db . ft a.é. 37.25 37.75 Váltók (devisek) 

Fuad pasa Syria kormányzójává, Izmael pasa Esztorháygy 40 ft pp. 80. 00- Három hónapra 

(Kmetti) pedig a hegyek kaimakamjává fogna kine- Salm 40 ft pp. 35.75 36.25 Amsterdam 100 

veztetni. Pálfl). . 4d0 ft pp. 37.25 37.75 Augsburg 100 d. német fi (85 fi 901/, kr) 31/2 , 125.75] 126.— 

Turin, febr. 17. Egy királyi rendelmény meg- Clary i .40 ft pp. 34.75 35.–Berlin 100 tallér (150 fir ausztr. értékb.) 4, — 

szünteti Toscana közigazgatási autonomiáját. A ,Na- et pp. sőrr ö Frankfurt 100 d. ném. ft (85 fi 901. ko) 3 1aő flőds 

atz 
— ár- g 

tiónalot Nápolyból jelénti, hogy Murat-járti összecs Waldsteln 20 n n eavb 252 Hemr g0mrkeskborryágga ár0 147-73 

küvést fedeztek fel , Keglevich . 10 ft pp. 15.– 15.50Páris 100 frank (40 fti 50 kr auszt, ért.) 31/ 58.40 58.50 

Turinból irják 19-röl: A messzinai várparancsnok Részvények. Pénznemek ke 

kinyilatkoztatá, hogy magát a legvégsőig védi. Nemzeti bank ex div.).... 730.- Korona 20.35 

— Kövárvidéke kapitánysága állásából ő felsége fel- iitelintézet 200 frt. 16440 Császári arany ? 6.98ss 

oldozván Dorgó Gábort, helyette Sonkuti Papp Zsigmondot Alsó-ausztriai esc. bank 500 frt . 577.—- Reczés arany 6.07 

nevezte ki. Duna-gőzhajózási társulat 500 ft pp. 405.— Napoleonsdor.. 11.82 

Fiumei megyegyülés e város ostromállapotba he- Trieszti Lloyd 2-ik kibocsátása 500 ft pp. 180.— Örosz imperiale. 12.08 -— 

lyezése mtatt Buccariba tartatik meg. Budapesti lánczhid 500 ft pp. . 395.— Ezüst .. z 

T. ös Telelős szerkesztő DÜZSA DANIHL Éjszaki vasmm 1908 301908 80 A memzeti külcsön pabir szelvenye 

TIRDU .1. 

Ausztr. államvaspálya. 

Pardubitzi vasut. . 

86.50 187.50 
105.50] 106.50 

pénzben áruban 

288— 289. 

boll. fi (86 ft 52 kr a. é.) 3", 125.75 125.95 

z 

HIVATALOS. 
(54) 

Sz. 107 1861 Hirdetmiémy. 

A székely udvarhelyi cs. k. urbéri törvényszék tudatja 1849 óta távollévő csik 

szt imrei Gál Ferenczczel, miszerént az ellene csik csatószegi özv
egy György Gá- 

bornő és György Gábor árvái által 1859-beli 112 számu hátra lévő urbé
ri szolgálatok 

satb. megfizetéséért inditot urbéres keresetben , gondnokául e perben képviselőjéül 

Széhely Údvarhelyen lakó t. Szolga Miklós ur neveztetett, és az ügy tárgyalása fo- 

lyó év marczius hava 6-án délelőtti 9 órára tűzetett ki. Gál 
Ferencz fölhiva- 

uik tehát, „vagy a nevezett gondnokot legezélszerübb védelme iránt utasitani, vagy a a 

nevezett határ időig más felhatalmazottat nevezni,, magának tul
ajdonitván az ennek el- 

mulasztása által követkozhető jogi hátrányokat. 

A cs. k. urbéri törvényszék tanácsából 

Széókely Udvarhelyen, 1861 januáa 19-én. 

(1-3) 

kapható különböző minémüségü fér 

hálóréklik sat.; elvállal varrógép 

ároni varratást, férfi és női ingelő, 

hatással lenne. 

Mész fejérmémmü-raltár. 

Kereskedő TAUFFER KÁROLY NAGYPIPA" czimü 

kereskedésében Kolozsvártt 

döket sat., ugy minden fejérnémük egész elkészitését is. 

Csalhatatlan jó szennyfolt kiirtó szer is kapható, melylyel 

minden zsir- és olajpecséteket, gyapot-, ször- és gyapju-kelmékből csal- 

hatatlanul jól ki lehet mosni, a nélkül hogy a kelme szinére kártékony 

s
 

g
 

a
 

s
 

fi ingek és lábravalók, női ingek, 

en nagyon pontas és jutányos 
hálórékli, kötények, párnahaj, lepe 

sg a gg sgs 2 gs ggasog 

(53) (2 —2) 

Haszonbérbe adandó birtok. 
Dézs városától egy rövid órára a Nagy-Bá- 

nyára vivő országut mellett fekvő Kaczkó holy- 
ségében mintegy 260 holdnyi, minden szükséges 

gazdasági épületekkel, a legjobb módon ellát 

MEM HIVATALOS. 
rer -— 

Cs. kir. osztrák legfelsőbb szabadalommal és porosz királyi legfelsőbb jóváhagyással 

Dr. BORCHARDT 
illatos orvosi 

bérbe kiadó, a kivenni szándékozók sziveskedje- 

nek magokat az ott Kaczkón 95 szám alatt lakó 

fölrbirtokosnál jelenteoi. 

(51) (3-3) 

Haszonbérbe adandó Legelő. 
Korpád határán Kolozsvártól 21/, óra távol- 

ságra egy tagba 400 holdból álló legelő bő vi- 
zű kuttal és vállukkal jó móddal ellálva egy 
évre haszonbérba adandó; ezenkivül van még 30 

Dirtok 4 egymás után következő évekre h szon- szekér széna ugyanott eladó, melyet a vásárolni 
szándékló helyt az udvrsba jó móddal ellátott uj 
istálóban felhasználhat. Értekezni lehet minden 
időben a belységben a tulajdonu, megbizotjával. 

NÖVENT-SSZIPPANJA. 
melyet a legtekintélyesb orvosok és magán-személyek hiteles véleményeik szerint mindek- 

korig egy szappan sem közelíté meg ugy előnyére, valamint gyógyerejére né
zve: ugy 

szinte meglepő hatásánál fogva minden, még évhossza
t elhanyagolt börnél is, valamennyi 

ilynemű gyárimányok közt első helyen áll : ez nagy
mennyiségü nővényi, nevezetesen 

illatos és aetherolajos anyagokon kivül ásványi alkat
részeket tartalmaz, melyek ezen 

szappannak hatasát sajátságossá és jellemzővé tes
zik. Egy kisérlet mindenkit meggyő- 

zend, és neki e szappan használatát napi szükséggé teendi, 

Dr. BORCHARDT növény-szappanja mindig 
csupán fehérben zöld irással 

nyomott, s ugyan e nevűü bélyeggel pecsételt erede
ti csomagokban 42 krjával osztr. ér- 

tékben árultatik, mire — a sokszoros utánzás
ok miatt — pontosan figyelni kell. 

BDr. SUIN de HOUTEVIANR 

illalos FOG-PASTAJA, 
a legalkalmatosabb szer a foghus és fogaknak 

egészségben fönntartására, fogakon kép- 

ződő élődi állatkáktól, gombácskáktól ugy szinte a fog-b
orkötöl megszabaditására, a fogak- 

nak fájdalomnélküli és ártatlan módon való megfehéritésére, a máz megtartására, minden 

rosz szagnak a szájból eltávolitására, ugy szinte a rothadásnak ellenállni, a kin
zó fogfájdal- 

maknak elejét venni, a foghust erősitni és szilárdítani. a fogak kilyukadását meggátolni,
 s a 

lélekzést kedvesen fölüdíteni. — Ezen elismert czélszerüsége által nyer Dr. SUIN 

DE BOUTEMARD fog-szappanja folyvást növekedő hires elismerést még a leg- 

távolabbi körökben is, mert ez azok által kik csak egyszer is nhasznalták
 külőnös előszeretel- 

tel mindig örömest fog vétetni. 

Dr. SUIN de BOUTEMARD fog-pastája1 és 4/, darabokban 70 s 35 krjával 

adatik el, és vörös és arany brónzzal diszitett boritéka hátulján Dr. Suin de Boutemard 

családi czimerét és névaláirását viseli, mire — ezen czikknek is szemlálom
ásti sokszoros 

hamisitása miatt — méltoztassék figyelmet forditni. 
Valódi minőségben kaphatók egyedül csak 

Kolozsvártt: WVoOlff J. és Khudy J. gyógysz
. Abrudbányán: Ferenczi Mihály; Besz- 

terezén : Kelp Ferencz és Dietrich ő Fieischer; Brassóban : Stenner F; Déván: Büchler A. 

Enyeden.: Bisztritsányi A. Erzsébetvároson: Schmidt A.; Hát
szegen : Mátéfi Béla gyógysz 

Károly-Fejérvártt : Rusz János; Köhalomban : Melas E
d. F. gyógysz; Maros- Fásárhelytt: 

! Fogarasi j. D; Medgyesen : Vándory k Brandsch; Segesvártt: Misselbacher J. B5 Szamos- 

Ujvártt : Placsintár és fa gyógysz.: Szász-Régenben: Wachner Traugott; Szászsebesben: ! 

Weissörtel Ad. G Szebenben : Zöhrer J. F.: Székely-Kereszturon : Binder Márton; Sepsi- 

Szentgyörgyön : Vitályos Béla Sz. Udvarhelytt : Kauntz J. A. gyógysz; Szeredán : Gozsy 

A dasnádon : Szongott Jakab; Tordán : Velits G. és Wolff Gábor uraknál. 
zzm 

STENNJANOS 
könyvkereskedésében Kolozsvártt 

kapható 

EVOSI NAPIÓ 
Magyarország gyakorló orvosai 

használatára 

HRsGl. 
Szerkeszté Sugár Fabiusz. 

MÁSOD ÉVI FOLYAM. 

Ára 2 forint o. ért. 

HKUKLINE 

PREDIKÁCZIÓI. 
NÚHAI MEGBOLDOGULT 

KUKLI JONAS 
hátrahagyott irataiból 

összeszedte 

KUKLI JÉRÉMIAS. 
Ára 1 frt 20 kr. osztrák értékben. 

örténeti regény (Erdély multjából) irta Halmágyi 
Sándor, három kötet, Összesen 534 lap. Ára mind 

a három kötetnek 2 ft, 60 kr ujpénz. 

KAISER FRANZ JOSEPHI 
mumopa. 
Aus dem franzősischen. 

Ára 30 kr. 

PARLAGI RÓZSÁK 
történeti beszélyek, irta Halmágyi Sándor 
Két kötet igen diszes kiállitás, összesen 317 
lap. Ára 2 frt. E beszélyek tárgya egytől egyik 

Erdély történetéből van meritve. 

MAGYAR- 
an vagy 

CZIGÁNY-ZENE? 
Elmefuttatás 

Liszt Ferencz 
„Czigányokrólt irt könyve felett. 

1 RÁ 
BRASSAI SAMUEL. 

Ára füzve 72 kr o. ért. 

Józsika Miklós, A magyarok ős 
történelme. 3 kötet ára 6 ujfrt. 

Magyar hölgyek életrajza, irta Ku- 
lini Nagy Benő és Sárvári Elek, ára 3 frt. 

Szabó Károly, Rogerius mester, 
Váradi kanonok siralmas éneke, Ma- 
gyarországnak IV. Béla király idejében 
a tatárok által történt romlásáról, ára 1ft 

Szalay László, A magyar törté- 
nelemhez. I. kötet: Erdély és 
Porta. Ára 3 frt. Vags 

AZ EV. REF.FŐTANODA KÖNYVNYOMDÁJA. (Belső farkasnteza T4 sz.)


